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festival Cinehill

Preplet filma in narave
Med 22. in 27. julijem se v 
Gorski kotar vrača medna-
rodni filmski festival Cine-
hill, ki je dolga leta domo-
val v Motovunu. Na njem 
se bo zvrstilo približno sto 
filmov različnih zvrsti ter 
dolžin, častna gosta festi-
vala pa bosta iranski reži-
ser Džafar Panahi in provo-
kativna francoska filmarka 
Catherine Breillat.

  T Gregor Butala

Mednarodni filmski festival Cinehill, 
naslednik znamenitega motovun-
skega filmskega festivala, ki se je lani 
pod novim imenom iz Istre dokončno 
preselil v Gorski kotar, se bo med 22. 
in 27. julijem spet vrnil v hribovito 
gozdnato pokrajino med slovensko 
mejo in Jadranskim morjem; ožje 
središče festivalskega dogajanja bo 
v kraju Fužine, kjer bodo ob bližnjih 
jezerih Bajer ter Lepenica postavili 
svojevrstno »filmsko vas«. Tam se bo 
zgostila tudi večina filmskih projekcij, 
nekateri filmi pa bodo na ogled še 
v samih Fužinah in po drugih hrva-
ških krajih, kot denimo v Delnicah, 
na Reki ali v Zagrebu. »Nadaljujemo 
kombinacijo filmskega festivala in bi-

vanja v naravi, kot smo jo oblikovali 
že v minulih letih,« pojasnjuje direk-
tor Cinehilla Igor Mirković. »Danes je 
ljudi vse težje spraviti izpred domačih 
zaslonov, pa naj bo to v kino ali pa v 
gozd, in z združevanjem obojega jim 
želimo ponuditi neko novo izkušnjo.«

Kot dodaja Mirković, so v Gorskem 
kotarju poskusili najti prizorišče, ki 
bo prav tako privlačno kot Motovun, 
četudi na malce drugačen način. »Naš 
namen je bil, da festival premakne-

mo stran od običajnih lokacij, kot so 
dvorane, pa čeprav tako, da sredi ni-
česar postavimo velike šotore, vanje 
pa filmska platna.« Na letošnjem Ci-
nehillu bo sicer na ogled več kot sto 
filmov različnih zvrsti in dolžin v šes-
tih programskih sklopih, od tega sta 
dva tekmovalna – v glavnem progra-
mu, kjer bo mednarodna žirija med 
17 celovečernimi filmi z vsega sveta 
izbrala dobitnika nagrade propeler 
(svojo nagrado pa bo podelila tudi ži-
rija filmskih kritikov), se bodo zvrstili 
nekateri najbolj opaženi festivalski 
filmi tega leta, pridružili se jim bodo 
še drugi naslovi, ki jih je po Mirkoviće-
vih besedah prav tako »vredno in po-
membno pokazati«; tekmovalni pro-
gram kratkih filmov medtem obsega 
21 naslovov, izbranih med več kot 500 
prijavljenimi kratkometražnimi deli, 
v njem pa se bo na primer predstavil 
tudi dokumentarno-igrani Navadna 
hruška režiserja Gregorja Božiča, ki je 
bil premierno prikazan v Rotterdamu.

Dva ugledna gosta
Častna gosta letošnjega festivala, ki 
jima bodo podelili nagrado za ži-
vljenjsko delo maverick, bosta nedav-
ni dobitnik zlate palme v Cannesu, 
sloviti iranski režiser Džafar Panahi​
, ter ugledna francoska režiserka in 
pisateljica Catherine Breillat, med 
drugim znana tudi po nazornih pri-
kazih spolnosti ter nasilja v svojih 
delih. Oba bodo predstavili s kraj-
šim izborom njunih filmov – zadnji 
Panahijev film Preprosta nesreča je 
na primer uvrščen v glavni program, 
na ogled bosta še Krog (ki je v Benet-
kah leta 2000 prejel zlatega leva) in 
Ogledalo (1997), dobitnik zlatega leva 
v Locarnu, prek treh filmov (Prava 
mladenka, Romanca in Za mojo sestro!) 
pa bo mogoče spoznati tudi filmogra-
fijo Catherine Breillat.

Festival bo sicer 22. julija slovesno 
odprl celovečerec Late shift (Pozna 

izmena) švicarske režiserke Petre 
Volpe, napeta drama o običajno 
napornem nočnem delovniku me-
dicinske sestre; Švica je sicer tokrat 
država pod žarometom, v posebni 
retrospektivi pa se bo zvrstilo še 
osem filmov iz tamkajšnje produk-
cije. V glavnem programu velja ome-
niti vsaj še norveške Sanje (režija Dag 
Johan Haugerud), dobitnice zlatega 
berlinskega medveda, italijansko 

zgodovinsko dramo Vermiglio (Maura 
Delpero), nagrajeno z veliko nagrado 
žirije na lanski beneški Mostri, ali pač 
brazilski film Še vedno sem tu (režija 
Walter Salles), prejemnika oskarja za 
najboljši tujejezični celovečerec.

Seveda bo festival že tradicional-
no ponudil tudi bogat spremljeval-
ni program, tako se bo ob večerih 
med drugim zvrstilo več koncertov 
(Darko Rundek Eko Kvartet, Balka-
lar, Hornbox in tako dalje), toda tudi 
različne filmske ter druge delavnice, 
recimo takšne, povezane z naravo. 
»Program je oblikovan bolj družin-
sko, kot je bil v Motovunu, v njem je 
tudi nekaj mladinskih filmov ter ra-
znih dejavnosti za otroke,« pristavlja 
Mirković. Namestitve so na voljo v 
Fužinah in okoliških krajih, obisko-
valcem pa je na voljo tudi možnost 
brezplačnega taborjenja v bližini 
glavnega prizorišča. x

Werner Herzog
Somračni svet
Prevod: Samo Kuščer
Založba UMco, 2025
****•

Romaneskni prvenec nemškega reži-
serja Wernerja Herzoga Somračni svet 
deluje kot pogled skozi lečo kamere 
v mitološki svet. Čeprav Herzog, znan 
po filmih o blaznečih posameznikih 
na robu vzdržljivega, v tej pripovedi 
prvič zamenja kamero za pero, ostaja 
njegov izraz nedvoumno filmski: vizu-
alen, zgoščen, hipnotičen. Kar smo pri 
njem doslej gledali, zdaj beremo – kot 
da bi film posnel z besedami.

Zgodba temelji na resnični osebi – 
japonskem vojaku Hiruju Onodi, ki je 
po koncu druge svetovne vojne skoraj 
tri desetletja preživel v filipinski džu-
ngli, prepričan, da vojne še ni konec. 
Dobil je le en ukaz: naj se nikoli ne 
preda in naj čaka – in Onoda je ča-
kal. Čakal je deset tisoč noči. Toda 
Somračni svet ni biografija, niti zgo-
dovinski roman. Gre za premišljeno 
mitologizacijo, ki zgodbo iztrga iz 
konteksta zgodovinske krivde in jo 
vpne v širši, skoraj eksistencialni lok.

Herzog piše, kot da bi pripovedoval 
sanje. Dogajanje je zapisano v seda-

njiku, v suhem, scenarističnem jeziku. 
Besedilo je izčiščeno, skoraj asketsko, 
mestoma pa eksplodira v poetične 
odlomke, ki nakazujejo nezaneslji-
vo psihično stanje Onode v džungli. 
Takšni utrinki učinkujejo kot trenutki 
lucidnosti, ki jih še dodatno izostrijo 
halucinacije. Ni nujno, da jim verjame-
mo – kot tudi ni nujno, da verjamemo 
v Onodovo verzijo sveta.

V resničnem življenju je bil Onoda 
vojak, ki je več let streljal na neobo-
rožene kmete, požigal riževa polja in 

– po nekaterih pričevanjih – s soborci 
ubil več kot trideset civilistov. Tega 
roman ne skriva, a tudi ne izposta-
vi. Herzog svojega junaka oblikuje s 
simpatijo in razumevanjem. Čeprav 
večkrat deluje, kot da civilistov ne 

napadajo namerno, temveč jim zgolj 
vzamejo, kar potrebujejo za preživetje, 
se bralcu vseeno vsiljuje občutek, da 
gre za nekakšno literarno potlačitev 
ali olepšanje krivde. Herzog je večkrat 
poudaril, da ga resnica zanima pred-
vsem kot nosilec večjega pomena.

V tem smislu je roman pošten: ne 
skuša biti zgodovinska korekcija, tem-
več alegorična zgodba o človeku, ki se 
preobrazi v idejo samega sebe. Onoda 
tu ni zgodovinska oseba, ampak figu-
ra iz sna – senca, ki tava po džungli, 
med dežjem, zvoki živali in nepresta-
nimi interpretacijami letakov, ki mu 
sporočajo, da je vojne konec. Zanj je 
vsaka realnost zgolj past.

Šele v epilogu, ko se Herzog vrne 
k resničnemu Onodi, ki ga je osebno 
spoznal, se dotakne moralnega vpra-
šanja. Onoda ga povabi v šintoistično 
svetišče Jasukuni, kjer častijo tudi ob-
sojene vojne zločince. Herzog prizna 
nelagodje, a ga odpravi z mislijo, da 
kot Nemec nima pravice soditi. Ta 
gesta je značilna za ves roman: etič-
na dilema ni izbrisana, a tudi ni raz-
rešena. Herzog ni moralist – tega od 
njega ne pričakujemo – pa vendar se 
bralcu morda zazdi, da bi bil poskus 
refleksije že v središču romana, ne 
šele na koncu, dragocenejši.

A ne pozabimo: Somračni svet je 
fikcija in v tem žanru Herzog svoje vi-
denje izpelje skoraj brezhibno. Onoda 
ni zgolj vojak, temveč simbol norosti, 
ki jo omogoča vera v nekaj, kar je iz-
ginilo – državo, cesarja, smisel. Čas v 
romanu ne teče linearno; desetletja 
minevajo neopaženo, zgoščena v dež, 
šelestenje listja, razpadajočo opremo. 
V takšnem svetu ne gre več za to, kaj 
se je zares zgodilo, temveč za to, kako 
se je to občutilo.

Herzog v prozni miniaturi – roman 
komaj preseže sto strani – ustvari gost, 
skoraj meditativni svet, v katerem se 
resničnost in iluzija stapljata v enoten 
tok zavesti. Gre za delo, ki ne beži pred 
zgodovinskimi vprašanji, temveč jih 
premakne v ozadje, da bi izpostavilo 
temeljne dileme: zakaj človek vztra-
ja? In koliko časa lahko verjamemo 
v nekaj, kar že davno ne obstaja več?

Somračni svet je nedvomno delo 
režiserja. A je tudi več kot to, je zrela 
meditacija o zablodi, samoprevari in 
človeški potrebi po smislu – tudi če 
ga najdemo v praznini. Morda prav 
zato iz te zgodbe ni nastal film. Mor-
da se lahko zgodba o dolgotrajnem 
čakanju, brezmejni osamljenosti in 
nesmiselnem vztrajanju res zgodi 
samo v jeziku. x

Film posnet z besedami

  K Gašper Stražišar

do zadnje strani

V takšnem svetu ne gre več za 
to, kaj se je zares zgodilo, temveč 
za to, kako se je to občutilo.

knjižnica

Roberto García de Mesa
Razmisleki o gledali-
šču, dramska dela
Prevod: Veronika Rot in 
Barbara Pregelj
Malinc, 2025

Anneli Furmark
Pospremi me  
do vogala
Prevod: Mita Gustinčič 
Pahor
VigeVageKnjige, 2025

Roberto García de Mesa, španski dra-
matik, režiser, pesnik, dramaturg in 
vsesplošni ustvarjalec s formalno iz-
obrazbo iz prava in hispanistike, se s 
pričujočim delom prvič predstavlja 
slovenskim bralcem. Gre za knjigo, ki 
združuje teoretske zapise o sodobni 
umetnosti in refleksije o njegovih 
lastnih avtorskih delih, s čimer po-
nuja orodje za boljše razumevanje 
izbranih del. Gre za večkrat nagraje-
nega avtorja, čigar dela vzpostavljajo 
dialog s klasičnimi deli in preizpra-
šujejo zgodovinske dogodke.  x  mg

Dolgoletna zakonca Elise in Henrik 
imata topel dom, skoraj odrasla si-
nova in spokojno življenje, ki ga na 
glavo postavi zabava, na kateri Elise 
spozna Dagmar. Med njima vzniknejo 
ljubezenska čustva, takšna, kakršna 
rada vzbrstijo na pogorišču odnosov, 
ki jih imamo za samoumevne. Riso-
roman priznane in nagrajene švedske 
ustvarjalke Anneli Furmark bralca 
sooča s premisleki o staranju, ljubez-
ni v zrelih letih, spolnosti, istospolni 
usmerjenosti, osamljenosti in univer-
zalni potrebi po bližini.  x  mg

Režiserko Catherine Breillat, dobitnico nagrade za življenjsko delo in častno gostjo festivala, bo mogoče spoznati prek treh 
njenih filmov, med njimi je tudi Za mojo sestro! iz leta 2001. F Q

Festival smo želeli premakniti 
z običajnih lokacij, kot so 
dvorane, pa čeprav tako, 
da sredi ničesar postavimo 
velike šotore, vanje pa 
filmska platna.

Igor Mirković, direktor Cinehilla

Častni gost festivala bo tudi iranski 
režiser Džafar Panahi, letošnji dobitnik 
zlate palme. F Kacy Bao, Wikimedia

Festival bo sicer 22. julija 
slovesno odprl celovečerec 
Late shift (Pozna izmena) 
švicarske režiserke Petre 
Volpe; Švica je sicer tokrat 
država pod žarometom, v 
posebni retrospektivi pa se 
bo zvrstilo še osem filmov iz 
tamkajšnje produkcije.

Kultura


